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Аннотация: Китайская община оказала большое влияние на 
внутреннее развитие Таиланда. С начала XX в. тайские власти 
начали рассматривать ее как фактор, препятствующий созданию 
национального государства. Наиболее решительные меры в раз-
решении так называемого китайского вопроса были предприня-
ты премьер-министром Пхибуном Сонгкхрамом. В данной ста-
тье рассматривается влияние проводимой им националистиче-
ской политики на жизнь местной китайской общины. 
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Nationalist Policies of Phibun Songkhram  
and Its Impact on the Chinese Community in Thailand 

Abstract: The Chinese community has greatly influenced Thailand's 
domestic development. Since the beginning of the XX century the Thai 
authorities began to view it as a factor that prevented the creation of a 
nation-state. The most decisive measures in resolving the so-called Chi-
nese question were taken by Prime Minister Phibun Songkhram. This 
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В конце XIX в. тайские монархи в попытках противосто-
ять влиянию западной культуры и натиску европейских стран 
провели масштабную модернизацию и начали создавать нацио-
нальное государство. Были введены законы о гражданстве, 
началось развитие единой системы образования, была разрабо-
тана и стала пропагандироваться официальная государственной 
идеология. Однако идея единого национального государства, 
сформулированная в первые десятилетия XX в., оставалась ско-
рее декларацией. Население королевства не представляло собой 
единого общества: в разных регионах жизнь текла по своим 
давно сложившимся укладам, а в столице королевства, Бангко-
ке, доминировали китайские иммигранты, в разное время при-
бывшие в страну. 

Формировавшаяся в течение нескольких столетий, китай-
ская община представляла собой обособленную и влиятельную 
группу внутри королевства. Определить ее точную численность 
довольно сложно. Согласно переписи 1937 г. население, иден-
тифицировавшее себя как китайцы, составляло около 4% от об-
щей численности жителей королевства1. Однако китайских им-
мигрантов и их потомков в Сиаме проживало гораздо больше. 
Как правило, уже четвертое поколение этнических китайцев 
практически полностью ассимилировалось, перенимая тайский 
язык и традиции2. Совершенно другую картину представляли 
недавно прибывшие мигранты. Их значительная часть (в основ-
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ном, иммигранты в первом и втором поколении) не поддавалась 
таизации, по-прежнему считая своей родиной Китай. По данным 
статистического ежегодника Сиама, в течение 1920-х гг. в стра-
ну ежегодно прибывало в среднем около 100 тыс. китайцев, бо-
лее трети которых оставалось в королевстве3.  

В целом этнические китайцы доминировали в сферах про-
изводства, услуг и торговли, во многом из их числа начала фор-
мироваться интеллигенция и бюрократия. Кроме того они рабо-
тали по найму в строительстве, в портах, на заводах. В конце 
1930-х гг. китайские иммигранты составили около 75% наемной 
рабочей силы королевства4. Недавние мигранты, в отличие от 
потомков давних переселенцев, приезжали в страну, не зная 
местного языка и обычаев, и сразу же попадали в гуанси – тра-
диционную китайскую систему отношений. Так новоприбывшие 
китайцы образовывали закрытое общество, которое препятство-
вало планам правительства по созданию единой нации. Не слу-
чайно Сиамb в течение 1930-х гг. неоднократно отказывался от 
предложений Китайской Республики установить официальные 
дипломатические отношения. Тайские власти опасались, что 
наличие официального представительства еще больше сплотит 
проживающих в королевстве китайцев, а посол станет для них 
лидером всей общины.  

Кроме того, сохранению социальной и культурной 
обособленности китайцев способствовал подъем в их среде ки-
тайского национализма. Сложная внутриполитическая борьба и 
внешняя агрессия со стороны Японии обостряли чувства патри-
отизма недавно прибывших мигрантов, они становились все бо-
лее политически активны – создавали тайные общества, комму-
нистические и националистические организации. Подобные 
настроения выделяли китайскую общину на фоне политически 
пассивного коренного населения королевства. 

Таким образом, китайцы в Сиаме представляли собой 
многочисленную, разнородную по социальному составу и поли-
тически активную группу, которая к тому же была очень влия-
тельна экономически. Для тайских властей они представлялись 
фактором, препятствующим созданию сильного национального 

b Название тайского государства с 1855 г. 
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государства. Наиболее решительные меры для ограничения дея-
тельности китайской общины были приняты в период премьер-
министра Пхибуна Сонгкхрама (1938–1944 гг.). Его основное 
видение национального государства и нового общества нашло 
выражение в 12-ти правительственных указах, раттханийомах, 
изданных в период с июня 1939 г. по январь 1942 г. Дословно с 
тайского языка термин «раттханийом» можно перевести как 
«государственная доктрина» или «государственные декреты». 
Это был совершенно новый для тайской истории жанр прави-
тельственных документов. Ни до, ни после Пхибуна тайские 
власти не прибегали к подобной форме законодательства. Со-
ставленные и подписанные лично премьер-министром, они при-
нимались правительством в результате тайного голосования. В 
тексте каждого указа сначала приводилось объяснение необхо-
димости его введения. Поэтому, в отличие от обычных законов, 
они также имели разъяснительный и пропагандистский харак-
тер. Раттханийомы касались многих сторон жизни королевства 
и его граждан. Указы № 1-9 устанавливали основные символы 
государства, призывали население проявлять к ним уважение, 
быть верными нации и трудиться на благо страны. Указы № 10-
12 носили более частный характер и касались морально-
этической стороны жизни граждан. Они, скорее в рекоменда-
тельной форме, устанавливали наиболее приемлемую для тай-
цев одежду, распорядок дня, призывали помогать незащищен-
ным категориям населения – детям, людям старшего поколения 
и инвалидам. 

Главная цель указов состояла в формировании единого 
культурного и политического пространства, развитии в гражда-
нах чувств патриотизма и распространении тайской культуры на 
национальные меньшинства, проживающие на территории ко-
ролевства. Несмотря на то, что в тексте документов ни разу не 
упоминаются китайцы, наиболее заметное влияние они оказали 
именно на жизнь местной китайской общины. 

Программа создания национального государства Пхибуна 
Сонгкхрама была во многом скопирована с западной модели. 
Получив образование в Европе, он был хорошо осведомлен о 
событиях в Испании, Италии, Германии, в результате которых в 
1920–30-е гг. в этих странах установились авторитарные нацио-
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налистические режимы. По мнению ряда исследователей, Пхи-
бун вдохновлялся примерами Муссолини и Гитлера5. Однако, 
учитывая международные тенденции того времени, увлечение 
премьер-министра яркими политическими деятелями, ставшими 
«отцами наций», не было исключением. Формирование нацио-
нальных государств с сильной экономикой, националистической 
и милитаристской идеологией и деспотичной властью харизма-
тичного лидера стало одним из основных тенденций того  
периода. 

Пхибун Сонгкхрам начал создавать национальное госу-
дарство на основе тайской этничности. Для этого нужна была 
история о происхождении тайских народов. Вопрос происхож-
дения тайцев до сих пор является спорным. Тогда же, в первой 
половине XX-го в., в национальной историографии доминиро-
вала теория о миграции тайских народов с территории Китая на 
берега р. Тяопхрайи6. Созданию исторического мифа о появле-
нии и развитии этнических тайцев способствовали работы 
принца Дамронга и главного идеолога режима Пхибуна 
Сонгкхрама Вичита Ваттхакана. В них тайцы представлены как 
единый народ, населяющий территорию центрального Индоки-
тая, объединенный общей религией и властью одного правите-
ля – короля. Однако население королевства никогда не было од-
нородным. В течение истории многочисленные группы мон-
кхмерских, тибето-бирманских, аустрических  и др. народов 
смешивались, ассимилировались, при этом частично сохраняя 
свою культуру, верования и языки. Это достаточно разнородное 
общество было далеко от европеизированных представлений 
военно-политической элиты страны о единой нации, которая 
должна была стать основой современного государства. Поэтому 
правительство Пхибуна начало проводить политику таизации, 
которая подразумевала распространение культуры населения 
центрального района королевства на всю территорию государ-
ства7. 

Впервые в истории тайской государственности в наимено-
вании страны был использован этноним – «Тхай»c, название до-

c До 1939 г. тайские государства носили название столицы – Сукхотай, Аютия 
и др. 
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минирующей по численности группы народов, которое включа-
ет в себя тайцев, лаосцев, шанов и др8. В указе №9 отдельно 
подчеркивалось, что «… место рождения, проживания или реги-
ональный акцент не являются маркерами разделения… все рож-
денные тайцами имеют одну тайскую кровь и говорят на одном 
тайском языке»9. Таким образом, указами Пхибуна понятие 
нации, национальности и гражданства впервые сливалось во-
едино. Любой человек, родившийся на территории Таиланда 
или получивший таиландское гражданство, считался тайцем. 
Это распространялось и на мусульман, традиционно прожива-
ющих на юге королевства, и на лаосцев, населявших Северо-
Восточный регион, и на китайцев, живших, преимущественно в 
Центральной части королевства. 

В отношении китайцев предписания раттханийомов были 
направлены, в первую очередь, на новых иммигрантов, число 
которых с каждым годом увеличивалось. Одним из факторов, 
способствующих сохранению обособленности китайского насе-
ления в королевстве, был язык. Ведя деловую активность внутри 
общины, китайцы зачастую не нуждались в знании тайского 
языка. Дети иммигрантов посещали частные китайские школы, 
где преподавание велось на родном языке. Поэтому в 1939 г. 
правительство поставило образование под строгий контроль. 
Преподавание китайского языка сокращалось до 7 часов в неде-
лю. Все остальные предметы должны были преподаваться на 
тайском языке10. Принятый в 1940 г. указ № 9 окончательно за-
крепил языковую политику правительства. Параграф 2 гласил, 
что «тайцы должны считать первой обязанностью добропоря-
дочного гражданина знать национальный язык», а также «ока-
зывать помощь и содействие в изучении тайского языка … тем, 
кто не умеет говорить или читать по-тайски»11. В итоге к 1944 г. 
в стране осталось только 2 китайские школы12. Тайский язык 
начал вытеснять китайский, иероглифы остались лишь на ста-
рых вывесках Яоварата, китайского квартала Бангкока.  

В экономической сфере меры, которые содержались в ука-
зах, также имели националистическую окраску и носили дис-
криминационный по отношению к иностранцам, в первую оче-
редь китайцам, характер. Правительство Пхибуна поставило со-
здание сильного государственного сектора в экономике одной 
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из своих основных задач. Для этого было необходимо лишить 
китайскую общину доминирующего положения. Кроме того, 
китайцы, по мнению правительства,  наносили ущерб нацио-
нальной экономике, выводя значительные суммы на историче-
скую родину. Размеры этих переводов особенно выросли с 
1937 г., когда японско-китайский конфликт вылился в воору-
женное противостояние. За первый период после начала войны 
(с августа 1937 по февраль 1938 гг.) денежные переводы из 
Сиама в Китай составили 28 млн 203 тыс. долл. США13. А с 1938 
по 1939 гг. достигли уже 2 млн 400 тыс. долл. США14. Такое по-
ведение представителей китайской общины шло вразрез с поло-
жениями указа №2, согласно которому в своих поступках граж-
дане должны были, в первую очередь, руководствоваться инте-
ресами нации15. Поэтому было необходимо ослабить позиции 
китайского капитала и одновременно способствовать вовлече-
нию коренного населения в экономическую деятельность. В 
связи с этим последовал ряд законов и указов, ограничивающих 
возможности иностранцев в Таиланде. Например, не менее 70% 
акций судоходных компаний теперь должны были контролиро-
ваться гражданами королевства, а лесные площади, принадле-
жавшие иностранным компаниям, сокращались с 88% до 50%. 
За тайцами закреплялось 27 профессий – парикмахерские услу-
ги, вождение такси, розничная торговля некоторыми видами 
продуктов и др., которые раньше были заняты преимущественно  
китайцами16. При этом ни в одном законе, указе или распоряже-
нии не уточнялась национальность иностранцев. Программа вы-
теснения иностранного капитала не была направлена исключи-
тельно на китайский капитал. Однако, попытки правительства 
способствовать развитию национального предпринимательства 
негативным образом сказались прежде всего на китайской об-
щине. Ключевым ударом здесь послужил указ №5, призываю-
щий тайцев употреблять продукцию только местного производ-
ства17. Это относилось и к продуктам питания, и к одежде. 3 па-
раграф указа гласил, что «граждане Таиланда должны поддер-
живать сельскохозяйственные, коммерческие, промышленные и 
другие виды деятельности граждан своей страны». Значительная 
часть иммигрантов из Китая находили себе работу в коммерции, 
сфере  услуг и быстрого питания – традиционные сегодня пере-
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движные ресторанчики на колесах, уличные кафе, магазины 
мелкорозничной торговли принадлежали китайцам. По данным 
статистического ежегодника Сиама за 1937-38 гг. более 68% но-
воприбывших китайцев занимались торговлей18. Раттханийом 
№ 5, призывающий тайцев поддерживать предпринимательскую 
деятельность своих сограждан, фактически оставил их без кли-
ентов. Теперь у иммигрантов было два выхода – или вступать в 
деловые отношения с тайцами, регистрируя свой бизнес на них, 
или получать таиландское гражданство. В 1939 г. китайцам, 
проживающим в королевстве, было разрешено пройти процесс 
натурализации19. Для этого было необходимо сдать экзамен на 
знание тайского языка и взять себе тайские имя и фамилию. С 
1939 по 1940 гг. такой возможностью воспользовались 104 ки-
тайца. В основном это были предприниматели, которые давно 
мигрировали из Китая и сумели создать в королевстве успеш-
ный бизнес. Натурализованные китайцы пользовались всеми 
преимуществами таиландского гражданства. Пхибун, в свою 
очередь, использовал их богатство, связи и опыт. Например, он 
поставил управлять Тайской рисовой компанией и Тайской тор-
говой компанией этнических китайцев, крупных предпринима-
телей, недавно получивших таиландское гражданство20. 

Однако, для большинства этнических китайцев прохожде-
ние натурализации вызывало большие сложностиd, а национали-
стические призывы указов сделали ведение бизнеса для не-
граждан станы практически невозможным. Такая ситуация ска-
залась и на снижении уровня иммиграции – если в 1938–39 гг. в 
порт Бангкока прибыло из Китая 44 143 человека, то в 1940 г. – 
всего 10 59921.  

Все больше иммигрантов получали таиландское граждан-
ство. Согласно официальной статистике в 1937 г. в королевстве 
154 119 этнических китайцев имели таиландское гражданство, а 
в 1947 г. процесс натурализации прошли уже 358 937 выходцев 
из китайской общины22.  

В результате политики раттханийомов конец 1930-х – 
начало 1940-х гг. стал поворотным моментом в изменении само-
сознания китайской общины в Таиланде. Дискриминационные 

d В основном из-за незнания тайского языка. 
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меры в отношении китайского населения были спровоцированы 
подъемом китайского национализма. Они были направлены 
против той части китайской общины, которая продолжала счи-
тать своей родиной Китай. Закрытие китайских школ и газет 
одновременно с ограничением иммиграционных потоков долж-
ны были способствовать снижению китайского национализма, 
воспитанию нового поколения этнических китайцев, родивших-
ся уже в Таиланде, в рамках новой государственной идеологии. 
Кроме того, для правительства было важно лишить китайскую 
общину экономической силы или использовать её на благо раз-
вития королевства. Поэтому Пхибун начал поощрять натурали-
зацию состоятельных китайцев и использовать их связи, опыт и 
капитал для  развития национальной экономики. Именно с Пхи-
буна Сонгкхрама началось сращивание тайской политической 
элиты и крупного китайского капитала, которое в последующие 
годы станет одной из определяющих черт политического и эко-
номического развития Таиланда.  
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